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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de 

In re: 
En referencia a: 

Petitioner/s (person/s who started this case): 
Las partes demandantes (personas que iniciaron 
este caso): 

  
 

And Respondent/s (other party/parties): 
Y las partes demandadas (las otras partes): 

  
 

No.   
Núm. 

Order on Motion to Restrict Abusive 
Litigation 
Orden sobre una petición para restringir 
litigios abusivos 

[  ] Granted  (ORGRAL) (section 8) 

     Concedida (ORGRAL) (sección 8) 

[  ] Denied (ORDRAL) (section 8) 

     Denegada (ORDRAL) (sección 8) 

Clerk’s Action Required: 1, 9 

Acción requerida del actuario: 1, 9 

Order on Motion to Restrict Abusive Litigation 
Orden sobre una petición para restringir litigios abusivos 

1.   Money Judgment Summary 

  Resumen de fallo monetario  

[  ] No money judgment is ordered. 
 No se ordena un fallo monetario.  

[  ] Summarize any money judgments from section 10 in the table below. 

 Resumir los fallos monetarios de la sección 10 en la tabla siguiente.  

Judgment for 
Fallo referente a 

Debtor’s name 
(person who must 
pay money) 
Nombre del 
deudor (persona 
que debe pagar 
dinero)  

Creditor’s name 
(person who must 
be paid) 
Nombre del 
acreedor (persona 
que debe recibir el 
pago) 

Amount 
Importe 

Interest 
Intereses 
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Lawyer’s fees 
Honorarios de abogados  

  $  

Other fees and costs related 
to abusive litigation 
Otros honorarios y costos 
relacionados con litigios 
abusivos  

 

  $ $ 

Yearly Interest Rate ____  (12% unless otherwise listed) 
Tasa de interés anual  (12% si no se indica algo diferente) 

Lawyer (name): _________________________ Represents (name): ___________________________ 
Abogado (nombre):  En representación de (nombre):  

Lawyer (name): _________________________ Represents (name): ___________________________ 
Abogado (nombre):  En representación de (nombre):  

2.   Basis 

  Fundamento 

[  ] (Name):     filed a Motion to Restrict 
Abusive Litigation against (name):    . 

 (Nombre):    presentó una petición para 
restringir litigios abusivos en contra de (nombre): 

[  ] The Court, on its own motion, set a hearing to determine if a party is engaging in 
abusive litigation. 

 El tribunal, por su propia iniciativa, fijó una audiencia para determinar si una parte está 
cometiendo litigios abusivos. 

The Court has considered the submissions of the parties and any testimony or argument, 
and finds reason to approve this Order. 
El tribunal ha tomado en cuenta las evidencias presentadas por las partes y todos los 
testimonios y argumentos, y considera que existen motivos para aprobar esta orden.  

[  ] Other    
 Otro 

  

➢ Findings and Conclusions 
 Determinaciones y conclusiones  

3.  Relationship 

 Relación 

The parties [  ] are   [  ] are not intimate partners. 
Las partes [-] sí   [-] no forman parte de una pareja íntima. 

4.  Domestic Violence 

 Violencia doméstica  

[  ] A court has not previously found there was domestic violence against the moving 
party by the other party. 
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 Un tribunal no ha determinado previamente que ocurrió violencia doméstica en contra 
de la parte solicitante, cometida por la otra parte. 

[  ] A court has found there was domestic violence against the moving party by the other 
party.  The finding was made in a (check all that apply): 

 Un tribunal ha determinado que ocurrió violencia doméstica en contra de la parte 
solicitante, cometida por la otra parte.  La determinación se hizo en un/a (marque 
todas las opciones que correspondan): 

[  ] Domestic Violence Protection Order signed on (date)   
in (county, state)   
in case number  . 

 Orden de protección contra violencia doméstica firmada el (fecha)   
en (condado, estado)   
en el caso número 

[  ] Restraining Order in a family law case.  The court made a specific finding that the 
order was necessary because of domestic violence.  The order was signed on  
(date)   in (county, state)   
in case number   . 

 Orden de restricción en un caso de derecho familiar.  El tribunal determinó 
específicamente que la orden era necesaria debido a violencia doméstica.  La 
orden fue firmada el  
(fecha)   en (condado, estado)   
en el caso número 

[  ] Parenting Plan signed on (date)   
in (county, state)   
in case number  . 

 Plan de crianza firmado el (fecha)   
en (condado, estado)   
en el caso número 

5.  Abusive Litigation 

 Litigios abusivos  

(Name)   's court action/s: 
Las acciones legales   de (nombre). 

[  ] are not abusive. 
 no son abusivas. 

[  ] are abusive.  This person is starting, advancing, or continuing court actions (litigation) 
primarily for the purpose of harassing, intimidating, or maintaining contact with the 
moving party. 

 son abusivas.  Esta persona está iniciando, procesando o aplazando acciones 
judiciales (litigios) con el propósito principal de acosar, intimidar o mantenerse en 
contacto con la parte solicitante.  

The litigation is abusive because (check all that apply): 
Los litigios son abusivos porque (marque todas las opciones que correspondan): 

[  ] No evidence – There is no evidence to support this party's allegations and other 
factual claims. 

 No hay evidencias – No existen evidencias que sustenten las acusaciones de 
esta parte, ni otras demandas factuales. 



Chapter 26.51 RCW 
SP (01/2021) Spanish 
FL All Family 155 

Order on Motion to Restrict  
Abusive Litigation  

p. 4 of 7 

 

  

[  ] Already decided – An issue or issues that are the basis of this party’s court action 
have previously been filed in one or more other courts or jurisdictions and the 
actions have been litigated and disposed of unfavorably to this party. 

 Asuntos ya decididos – Uno o más asuntos que constituyen el sustento de las 
acciones judiciales de esta parte fueron procesados previamente en uno o más 
tribunales o jurisdicciones, y las acciones se han litigado y decidido en contra de 
esta parte. 

[  ] Not warranted by law – The allegations, and other legal contentions made in the 
case, are not warranted by existing law or by a reasonable argument for the 
extension, modification, or reversal of existing law, or the establishment of a new 
law. 

 Sin justificación legal – Las demandas, acusaciones y otras afirmaciones legales 
presentadas en el caso no se justifican conforme a las leyes existentes, ni por 
argumentos razonables sobre la extensión, modificación o anulación de leyes 
existentes, ni por el establecimiento de una nueva ley. 

[  ] Other findings:    
 Otras determinaciones: 

  

6.  Proof of Abusive Litigation 

 Evidencias de litigios abusivos 

[  ] The evidence does not show abusive use of litigation. 
 Las evidencias no demuestran el uso abusivo de los litigios. 

[  ] The following evidence shows abusive use of litigation by (name)   : 
 Las siguientes evidencias demuestran el uso abusivo de los litigios por parte de 

(nombre) 

[  ] Pre-filing restriction – Another court has put pre-filing restrictions on this party 
because they engaged in abusive litigation or similar conduct. 

 Restricción previa a la tramitación – Otro tribunal ha aplicado restricciones 
previas a la tramitación a esta parte, debido a que cometió litigios abusivos o 
conductas similares.  

[  ] Previous sanction – This party has been sanctioned before. The sanction was: 
 Sanción previa – Esta parte ha sido sancionada previamente. La sanción fue:  

▪ Within the last ten years, 
En los últimos diez años, 

▪ Under Washington Superior Court Civil Rule 11 or a similar rule or law from 
another jurisdiction, and 
Conforme a la Regla Civil 11 del Tribunal Superior o una regla similar de otra 
jurisdicción, y  

▪ For filing something involving me that the court found to be frivolous, 
vexatious, intransigent, or brought in bad faith. 
Por presentar algo que me implicaba y que el tribunal determinó que era 
frívolo, fastidioso, intransigente o presentado de mala fe. 

[  ] Repeated action – The parties have been to court about the same or substantially 
similar issues in the past five years. 
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 Acción reiterada – Las partes han acudido a los tribunales por los mismos 
asuntos, o por asuntos sustancialmente similares, en los últimos cinco años.  

[  ] Other findings:    
 Otras determinaciones: 

  

7.  Other Findings and Conclusions (if any) 

 Otras determinaciones o conclusiones (si las hay) 

  

  

  

  

  

➢ Court Orders 
Órdenes judiciales 

8.  The Motion to Restrict Abusive Litigation is: 

 Esta petición para restringir litigios abusivos es: 

[  ] Denied. 
 Denegada.  

[  ]  Granted. 
 Concedida. 

 The following motions or actions filed by (name):    
are denied, dismissed with prejudice, and/or stricken. 

 Las siguientes peticiones o acciones iniciadas por (nombre:)    
son denegadas, desestimadas con prejuicio o anuladas. 

(Specify motions or actions including case number, if not this case):   
(Especifique las peticiones o acciones, incluidos los números de casos si no 
corresponden a este caso): 

  

  

  

  

  

9. Pre-Filing Restrictions 

 Restricciones previas a la tramitación  

[  ] None.  The Motion to Restrict Abusive Litigation is denied. 
 Ninguna.  La petición para restringir litigios abusivos es denegada. 

[  ] Pre-filing restrictions are required because the motion is granted. 
 Se requieren restricciones previas a la tramitación debido a que la petición es concedida.  
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The restricted party (name):       
is prohibited from filing, initiating, advancing, or continuing the litigation against the  
protected party (name):      
until (date):    without pre-filing approval from the court. 
(Date must be between 48 and 72 months from now.) 
La parte restringida (nombre):       
tiene prohibido tramitar, iniciar, promover o aplazar los litigios en contra de la  
parte protegida (nombre):      
hasta el día (fecha):    sin la aprobación del tribunal, previa a la 
tramitación. (La fecha debe ser entre 48 y 72 meses en el futuro). 

Important!  Only the judge or commissioner who signed this order can give pre-filing approval, if 
that judge or commissioner is still serving and available. 
¡Importante!  Solamente el juez o comisionado que firmó esta orden puede dar la aprobación 
previa a la tramitación, si dicho juez o comisionado está en funciones y disponible.  

Clerk's action:  Enter the information about this pre-filing restriction into the relevant 
database or system. 

Acción del actuario:  Capture la información sobre esta restricción previa a la 
tramitación en la base de datos o el sistema pertinente.  

 10. Pay fees and costs 

 Pago de honorarios y costos  

[  ] None.  The Motion to Restrict Abusive Litigation is denied. 
 Ninguno.  La petición para restringir litigios abusivos es denegada. 

[  ] Fees and costs are ordered because the Motion to Restrict Abusive Litigation is 
granted.  (Name)  must: 

 Se ordena el pago de honorarios y costos porque la petición para restringir litigios 
abusivos es concedida.  (Nombre)  debe:  

[  ] Pay the other party’s lawyer fees.  Amount: $  
 Pagar los honorarios del abogado de la otra parte.  Monto: $ 

Make payments to (name):     by (date):    
Hacer pagos a (nombre):     a más tardar el día (fecha): 

[  ] Pay other fees and costs related to abusive litigation.  Amount: $   
 Pagar otros honorarios y costos relacionados con los litigios abusivos.  Monto: $ 

Make payments to (name):   by (date):    
Hacer pagos a (nombre):   a más tardar el día (fecha): 

for:     
por:  

Money Judgment (check one): 
Fallo monetario (marque una opción): 

[  ] The amount/s listed above must be paid, but the court is not entering a money 
judgment at this time. 

 Los montos antes mencionados deben pagarse, pero el tribunal no emite un fallo 
monetario por ahora. 

[  ] If the amount is not paid by the date listed above, the person entitled to fees 
can obtain a judgment without further notice. 
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 Si el monto no es pagado antes de la fecha indicada, la persona con derecho a 
cobrar los honorarios puede obtener un fallo sin notificaciones adicionales. 

[  ] The amount/s listed above shall be entered as a money judgment.  (Summarize 

the money judgment in section 1 above).  The interest rate is 12% unless another 

amount is listed here.  [  ] The interest rate is  % because (explain):   
 Los montos antes indicados se registrarán como un fallo monetario.  (Resuma el 

fallo monetario en la sección 1 anterior). La tasa de interés es del 12% si no se 

indica algo diferente aquí.  [-] La tasa de interés es del  % porque (explique): 

  

 11. Other Orders (if any): 

  Otras órdenes (si las hay):  

  

  

  

 
Ordered. 
Se ordena. 

    
Date  Judge or Commissioner 
Fecha  Juez o comisionado 

Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below. 
La parte demandante y la parte demandada, o sus abogados, deben rellenar lo 
siguiente. 

This order (check any that apply): This order (check any that apply): 
Esta orden (marque todas las opciones que correspondan): Esta orden (marque todas las opciones que correspondan): 
[  ] is an agreement of the parties [  ] is an agreement of the parties 
     es un acuerdo entre las partes      es un acuerdo entre las partes 
[  ] is presented by me [  ] is presented by me 
     es presentada por mi persona      es presentada por mi persona 
[  ] may be signed by the court without notice to me [  ] may be signed by the court without notice to me 
     puede ser firmada por el tribunal sin darme aviso     puede ser firmada por el tribunal sin darme aviso 

    
Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA # Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA # 
La parte demandante firma aquí o el abogado firma aquí + núm. de la WSBA  La parte demandada firma aquí o el abogado firma aquí + núm.   
           de la WSBA 

    
Print Name Date Print Name Date 
Nombre en letra de molde Fecha Nombre en letra de molde Fecha 
 

Important!  If the motion is granted, the protected party must complete a Confidential Information form  
(FL All Family 001), unless one has already been submitted and has current information. 
¡Importante!  Si la petición es concedida, la parte protegida debe rellenar un formulario de información 
confidencial (FL All Family 001), a menos que ya se haya presentado uno y que contenga información vigente.  

 


